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1. OVERVIEW

7 sites were prioritised for a clean drinking water supply system. These comprised 6 villages and 1 Primary School in 4
different rural municipalities. These were located in Ikongo district, Fitovinany region and in Ifanadiana district, Vatovavy
region, both in central southeast Madagascar. These seven sites benefitted from clean drinking water supplies after receiving
support from the Adsum Foundation and JivinGym - 'Dance for Lucy' for the installation of boreholes and hand-pumps. These
boreholes were completed between July and November 2024: Ambalahosy village, Ambodipaiso PS, Ambohimanarivo
village, Ambohimita village, Ambohipo centre & Nord village and Mahatsara village.

2. BENEFICIARIES

These boreholes now directly benefit over 1,753 people & 71 pupils; 502 inhabitants in 120 households for Ambalahosy
village, 320 inhabitants in 60 households & 71 pupils for Ambodipaiso PS, 315 inhabitants in 61 households for
Ambohimanarivo, 78 inhabitants in 18 households for Ambohimita, 129 inhabitants in 32 households for Ambohipo Centre,
280 inhabitants in 70 households for Ambohipo Nord, and 128 inhabitants in 30 households for Mahatsara.

3. TIMELINE OF THE PROJECT ACTIVITIES

Preparation phase

Awareness raising on WASH &

N Local material preparation
the environment prep

Village maintenance technician selection

Community action plan
Transporting materials

Drilling work / Installation phase

Borehole drilling Water management committee creation

Sanitary apron and hand-pump installation Training for local water management
Technical acceptance of work committee and local authorities

Start of drilling work

Post installation phase

Series of water chlorination _ . .
Follow up training for village maintenance

Water quality testing technicians

Water catchment area environmental Official hand over to local community
protection measures

e

Clean drinking water!




4. DETAILS OF EACH PHASE

4.1. PREPARATION PHASE
4.1.1. Meetings with project beneficiaries

Meetings were held by Feedback Madagascar — Ny Tanintsika’s team members, with the key objectives
being:

e C(Clarifying any queries regarding the technical aspect of boreholes and the technology used.

e Setting an action plan for the borehole project:

= Discussion about beneficiaries’ contributions to the project and fixing an action plan,
particularly:

- Providing somewhere secure for the drilling teams to stay during their work in the village, and
someone to prepare their food.

- Providing somewhere secure to store the equipment and materials until the end of work.

- Fetching water throughout drilling work.

- Collecting and transporting sand.

- Transporting any materials by foot where transport is impossible to the point of drilling.

- Payment of the minimal financial contribution of 125,000 MGA.

e Election of local committee members in charge of overseeing preparations of the project and
monitoring progress.

e Election of three local technicians, responsible for repairs and maintenance of each borehole (to be
trained during the work).

e Logistical arrangements (e.g. purchase of local materials required, housing for drilling teams, checking
the suitability of the stock house, etc.).

e Awareness-raising on the 4 key WASH messages (Water-Sanitation-Hygiene):

- Building and use of (hygienic) latrines
- Hand-washing with soap or ash

- Drinking safe water

- Menstrual hygiene

4.1.2. Ongoing monitoring and awareness-raising activities

The community support field agent continued to carry out awareness-raising activities for beneficiaries about the
4 key WASH messages and environmental protection. Advantage was taken of large community gatherings such
as during community activities to get community contributions together, during the process of creating the water
management association and the provisional technical acceptance of the borehole. Education activities were also
carried out through door-to-door visits to households.



Community members realising their action plan to apply the
key WASH messages: here is the management committee
members cleaning the village and the surroundings of the
borehole in Ambohipo Nord.

All the beneficiaries from “Ankarena” (hamlets
surrounding the main village) came to the village to start
the borehole drilling work. This is an opportunity for
Tahiana (our Community Outreach Workers) do more
awareness-raising.

To ensure the adoption of hand-washing, a hand-washing
station was installed at each borehole.

All users of the borehole should wash their hands before
using the pump.




4.2. DRILLING PHASE

4.2.1. Technical summary of Ambalahosy borehole

The team travelled to the site on the 4" November and finished work on the 22" November 2024.

Rt.-:‘glc.m: Fitovinany Geographical coordinates (GPS readings):
District: Ikongo
Municipality: Ambolomadinika Longitude: 47°22°48.2"'E
Fokontany: Antarehimamy Latitude: 21°57'38.9”'S
Site: Ambalahosy Altitude: 216 m
Drilling PVC equipment Measurements taken |Water turbidity

Date start of drilling 5/11/24

Date end of drilling 6/11/24

Duration of drilling 2 days

Depth drilled 15.80 m

Depth equipped 15.80 m

Technology used  Rotary jetting

Diameter of PVC: 125 mm
Smooth tube length: 13.3 m
Strainer (“crepine”) length: 2 m

Upper side strainer (“crepine”): 13.3
m

Casing slide (« Sabot de cuvelage »):
0.5m

Static level: 3.10 m

Dynamic level: 7.5 m

Duration of

development: 32h

Water flow rate: >1m3
per hour

After 30min: Clear

After 1h: Clear

After 2h: Clear

Pump installation

Dates of water chlorination, analysis et technical acceptance of works

Type of hand-pump: Canzee

Depth of check

valve (“clapet”) 9m

1%t chlorination: 7/11/24
2" chlorination: 13/11/24
3" chlorination: 17/11/24

Analysis: To follow

Technical acceptance: 21/11/24

Note : No failed drilling attempts

Borehole land agreement

RAHARIZATOVO Jean Claude is the landowner of the land where the borehole was installed. He signed the written

Soil samples taken during drilling at Ambalahosy village




4.2.2. Technical summary of Ambodipaiso borehole

The team travelled to the site on the 16" August and finished work on the 3™ September 2024.

Region: Fitovinany Geographical coordinates (GPS readings):
District: Ilkongo
Municipality: Ambohimisafy Longitude: 47.58439089°E
Fokontany: Ambalafasina Latitude: 21.52039466°S
Site: Ambodipaiso Altitude:....m
Drilling PVC equipment Measurements taken |Water turbidity

Date start of drilling 17/8/24

After 30min: Clear
Static level: 3.10 m

Date end of drilling 17/8/24

Diameter of PVC: 125 mm

Dynamic level: 13 m
Smooth tube length: 14.8 m After 1h: Clear

Duration of drilling 1 day

Duration of
Strainer (“crepine”) length: 1.5 m development: 32h

Depth drilled 16.30 m

Upper side strainer (“crepine”): 14.8
m

Depth equipped 16.30 m

Water flow rate: >1m? |After 2h: Clear

Casing slide (« Sabot de cuvelage »): per hour

1m

Technology used  Rotary jetting

Pump installation

Dates of water chlorination, analysis et technical acceptance of works

Type of hand-pump: Canzee

1%t chlorination: 19/8/24

Depth of check
valve (“clapet”) 15.8 m

2"¢ chlorination: 21/8/24
3" chlorination: 25/8/24

Analysis: To follow

Technical acceptance: 2/9/24

Note : No failed drilling attempts

Borehole land agreement

ANDRIAMAHEFA is the landowner

of the land where the borehole was installed. He signed the written agreement for

the donation of his land (in appendix) for the borehole at Ambodipaiso Primary School.

Soil samples taken during drilling at Ambodipaiso PS




4.2.3. Technical summary of Ambohimanarivo borehole

The team travelled to the site on the 12™" November and completed work on the 245t November 2024.

R'eglc.)n: Vatova.lvv Geographical coordinates (GPS readings):
District: Ifanadiana
Municipality: Ifanadiana Longitude: 47.6150518°E
Fokontany: Amboraka Latitude: 21.3371385°S
Site: Ambohimanarivo Altitude:
Drilling PVC equipment Measurements taken |Water turbidity

Date start of drilling 13/11/24

Date end of drilling 13/11/24

Duration of drilling 1 day

Depth drilled 10.3 m

Depth equipped 10.3m

Technology used  Rotary jetting

Diameter of PVC: 125 mm

Smooth tube length: 8.2 m

Strainer (“crepine”) length: 1.5 m
Upper side strainer (“crepine”): 8.2 m

Casing slide (« Sabot de cuvelage »):
0.6m

Staticlevel: ~ 1.55m
Dynamic level: 3.8 m

Duration of
development: 32h

Water flow rate: >1m3
per hour

After 30min: Clear

After 1h: Clear

After 2h: Clear

Pump installation

Dates of water chlorination, analysis et technical acceptance of works

Type of hand-pump: Canzee

Depth of check
valve (“clapet”) 8.5m

1%t chlorination: 13/11/24
2" chlorination: 17/11/24
3" chlorination: 21/11/24

Analysis: To follow

Technical acceptance: 23/11/24

Note : No failed drilling attempts

Borehole land agreement

RASOLOMAMPIONONA Donald Simon is the landowner of the land where the borehole was installed. He signed the
written agreement for the donation of his land (in appendix) for the borehole at Ambohimanarivo.

I [ {d FALAIA A ]
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Soil samples taken during drilling at Ambohimanarivo village




4.2.4. Technical summary of Ambohimita borehole

The team travelled to the site on the 4™ August 2024 and completed work on the 25™ August 2024.

Date end of drilling 7/8/24

Duration of drilling 3 days

Depth drilled 10.5m

Depth equipped 10.2m

Technology used  Rotary jetting

Diameter of PVC: 125 mm

Dynamic level: 9.5 m
Smooth tube length: 8.9 m
Duration of

Strainer (“crepine”) length: 0.8 m development: 32h

Upper side strainer (“crepine”): 8.9 m

Casing slide (« Sabot de cuvelage »):
0.5m

Water flow rate: >1m3
per hour

Region: Vatovav
.g . i Y Geographical coordinates (GPS readings):
District: Ifanadiana
Municipality: Tsaratanana Longitude: 47.6124847°E
Fokontany: Ambohimita Latitude: 21.0507945°S
Site: Ambohimita Altitude: 420 m
Drilling PVC equipment Measurements taken |Water turbidity
Date start of drilling 5/8/24 _ After 30min: Clear
Staticlevel:  3.9m

After 1h: Clear

After 2h: Clear

Pump installation

Dates of water chlorination, analysis et technical acceptance of works

Type of hand-pump: Canzee

Depth of check
valve (“clapet”) 8m

1%t chlorination: 9/8/24
2" chlorination: 14/8/24
3" chlorination: 19/8/24

Analysis: To follow

Technical acceptance: 24/8/24

Note : One failed drilling attempt

Borehole land agreement

SOLO is the landowner of the land where the borehole was installed. He signed the written agreement for their

donation of his land (located in the appendix) for the borehole at Ambohimita village.

-

The NTFBM technician interprets the soil samples taken during drilling at Ambohimita




4.2.5. Technical summary of Ambohipo Centre borehole

The team travelled to the site on the 30" July and completed work on the 23™ August 2024.

R-eglc.m: Vatova.xvy Geographical coordinates (GPS readings):
District: Ifanadiana
Municipality: Tsaratanana Longitude: 47°35’35.38"E
Fokontany: Ambohipo Latitude: 21°10°21.22"S
Site: Ambohipo Centre Altitude: 455 m
Drilling PVC equipment Measurements taken |Water turbidity

Date start of drilling 6/8/24

Date end of drilling 9/8/24

Duration of drilling 4 days

Depth drilled 11.35m

Depth equipped 11.35m

Technology used  Rotary jetting

After 30min: Clear
Static level: 3.60m
Diameter of PVC: 125 mm

Dynamic level: 8.50 m
Smooth tube length: 9.55 m After 1h: Clear
Duration of

Strainer (“crepine”) length: 1 m development: 32h

Upper side strainer (“crepine”): 9.55
m
Water flow rate: >1m? |After 2h: Clear

Casing slide (« Sabot de cuvelage »): per hour

0.8 m

Pump installation

Dates of water chlorination, analysis et technical acceptance of works

Type of hand-pump: Canzee

Depth of check
valve (“clapet”) 9m

1%t chlorination: 11/8/24
2" chlorination: 16/8/24
3" chlorination: 18/8/24

Analysis: To follow

Technical acceptance: 22/8/24

Note : Two failed drilling attempts

Borehole land agreement

SOAFENO is the landowner of the land where the borehole was installed. He signed the written agreement for the
donation of his land (in appendix) for the borehole at Ambohipo Centre village.

COUTHE DU SOL Fal RGE A RBP CENTAE (3 =

Soil samples taken during drilling at Ambohipo Centre; the third drilling attempt was successful




4.2.6. Technical summary of Ambohipo Nord borehole

The team travelled to the site on the 30" July and finished work on the 23" August 2024.

Region: Vatove?vv Geographical coordinates (GPS readings):
District: Ifanadiana
Municipality: Tsaratanana Longitude: 47°35’41.57"E
Fokontany: Ambohipo Latitude: 21°10°15.49”S
Site: Ambohipo Nord village Altitude: 446 m
Drilling PVC equipment Measurements taken |Water turbidity

Date start of drilling 4/8/24

Date end of drilling 5/8/24

Diameter of PVC: 125 mm

Smooth tube length: 10.6 m

Duration of drilling 2 days

Strainer (“crepine”) length: 1 m

Depth drilled 12.60 m

Upper side strainer (“crepine”): 10.60
m

Depth equipped 12.40 m

Casing slide (« Sabot de cuvelage »):
0.8m

Technology used  Rotary jetting

Staticlevel: 7.8 m
Dynamic level: 10.4 m

Duration of
development: 32h

Water flow rate: >1m3
per hour

After 30min: Clear

After 1h: Clear

After 2h: Clear

Pump installation

Dates of water chlorination, analysis et technical acceptance of works

Type of hand-pump: Canzee

1%t chlorination: 5/8/24

Depth of check
valve (“clapet”) 11.90 m

2" chlorination: 11/8/24
3" chlorination: 14/8/24

Analysis: To follow

Technical acceptance: 22/8/24

Note : No failed drilling attempts

Borehole land agreement

RAKOTOZAFY is the landowner of the land where the borehole was installed. He signed the written agreement for

the donation of his land (in appendix) for the borehole at Ambohipo Nord village.

i

Soil samples taken during drilling at Ambohipo Nord




4.2.7. Technical summary of Mahatsara borehole

The team travelled to the site on the 29%" July and returned on the 16™ August 2024.

Region: Fitovinany Geographical coordinates (GPS readings):
District: Ilkongo
Municipality: Ambohimisafy Longitude: 47.55665644°E
Fokontany: Ambohimisafy Latitude: 21.51184137°S
Site: Mahatsara village Altitude: m

Drilling PVC equipment Measurements taken |Water turbidity
Date start of drilling 30/7/24 After 30min: Clear

Static level: 3.3m

Diameter of PVC: 125 mm

Date end of drilling 31/7/24 Dynamic level: 5.7 m

Smooth tube length: 9.65m After 1h: Clear
. - Duration of
Duration of drilling 2 days Strainer (“crepine”) length: 1.5 m development: 32h
Depth drilled 12.15m Upper side strainer (“crepine”): 9.65
m

o Water flow rate: >1m? |After 2h: Clear
Casing slide (« Sabot de cuvelage »):

Depth equipped 12.15m per hour
Im
Technology used  Rotary jetting
Pump installation Dates of water chlorination, analysis et technical acceptance of works
Type of hand-pump: Canzee 1%t chlorination: 1/8/24
Depth of check 2"4 chlorination: 6/8/24

Ive (“clapet” 8
valve (“clapet”) m 3" chlorination: to follow

Analysis: To follow

Technical acceptance: 15/8/24

Note : No failed drilling attempts

Borehole land agreement

RAMADIO Alexandre is the landowner of the land where the borehole was installed. He signed the written
agreement for their donation of his land (in appendix) for the borehole at Mahatsara village.

Soil samples taken during drilling at Mahatsara



4.2.8. The different stages in photos

The beneficiaries pray before the installation of the site
to increase the chance of successful drilling work.

Drilling underway using rotary jetting technology.

Communities did their part by contributing to the
project; here it is for the transport of water required
during the drilling activities




... and here it is the preparation of the sand filter pack at the
river.

Preparation of the PVC well casing.

Inserting the PVC well casing into the borehole.




Inserting the sand filter into the open space

surrounding the well casing.

s| Borehole development using a rope pump. The water is
very clear.

Building the surface structure: a concrete pedestal,
sanitary apron, a soakaway (‘sump’) and a painted fence.

The fence serves to prevent animals from entering the
well area.




Technical acceptance of works.

Practical training of local maintenance
technicians on handling and assembly of the
Canzee hand-pump.




4.3. POST INSTALLATION PHASE

4.3.1. Water management committee creation

A water management committee was created for each borehole. It was decided that villagers must contribute to ensure the
sustainability of the infrastructure, and households who do not pay their water users’ fee (are over a month late in paying)
will be penalised by the community. The following table shows the Water Management Committee creation date for each
borehole and their contribution.

Site Date of creation: Contribution as a water users’ fee
Ambalahosy villlage 15/11/2024 2,000Ar/year/household
Ambodipaiso PS 29/8/2024 2,000Ar/year/household
Ambohimanarivo village 16/11/2024 200Ar/month/household
Ambohimita village 14/8/2024 500Ar/month/household.
Ambohipo Centre village 15/8/2024 500Ar/month/household.
Ambohipo Nord village 12/8/2024 500Ar/month/household
Mahatsara village 11/8/2024 2,000Ar/year/household

4.3.2. Training of the water management committee
Training content:

- WASH and its links to nutrition, the environment and livelihoods.

- The roles and responsibilities of the different members of the committee, of FBM-NT and the local authorities.
- Types of management of water infrastructure, focusing on community management.

- Simplified management tools for accounting and reporting.

- Leadership, communication and conflict management.

- Water law in Madagascar.

- COVID-19 Protocol at the water point.

Participant list (for each borehole): 7 committee members, 3 local maintenance technicians, Village chief, The Community
Outreach Worker, The FBM-NT Water Technician

The following table shows the Water Management committee training dates for each borehole and the trainer.

Site Date of training Name of trainer from FBM-NT
Ambalahosy villlage 18, 19, 20 November 2024 Hervé

Ambodipaiso PS 30, 31/8 and 1/9/2024 Hervé

Ambohimanarivo village 20, 21, 22 November 2024 Jeram

Ambohimita village 20, 21, 23 August 2024 Tahiana

Ambohipo Centre village 18, 20, 21 August 2024 Jeram

Ambohipo Nord village 18, 20, 21 August 2024 Jeram

Mahatsara village 12, 13, 14 August 2024 Hervé




Water management committee members in Ambalahosy village and Ambohimita village, Water management committee
training at Ambohipo Centre and Ambohipo Nord village.

5. THE TEAM

]

o = = s =, - 3

Thepro ject officers: RAFARALAHY Jean Vasil &

RABENANDRAZANTSOA Elisé

FBM-NT Technician (Dama) & Community Outreach
Workers (Emmanuel, Hervé): Ambalahosy village

Community Outreach Worker (Jeram) & FBM-NT
Technician (Mahafaly) : Ambohipo Centre village &
Ambohipo Nord

FBM-NT Technician (Brian) & Community Outreach Workers
(Hervé): Ambodipaiso PS and Mahatsara village
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Community Outreach Workers (Tahiana) & FBM-NT
Technician (Noémi): Ambohimita village

The drilling team for Ambodipaiso PS &
Mahatsara village
HAFINIMAMY Niraisaniaina
RANDRIANANDRASANA Rason Paul
RAMANANTSOA Pierre Toussaint

The drilling team for Ambalahosy:
RAINIZANANTSOA ANDRIAMIARINORO Chritian (Titan)
RANDRIANANDRASANA Rason Paul
SOLOFONIAINA Bruno Siméon

The drilling team for Ambohimita village

RAZANADRAKOTO Michel Francgois
RAZAFITOKY Eric

ANDRANDRAINA Christian

The local maintenance technicians (Ambohipo
Centre) :
RANDRIAMAHITSY Niclas Pierrot
HERISOA Evariste Pascal

RAMAHATRADRAIBE Jean Denis

The drilling team for Ambohipo Centre & Ambohipo Nord
village
RAMAMONIJISOA Lovaniaina
RANDRIANASOLO Jean Fidel
RANDRIANANTENAINA Joseph




The local maintenance technicians Ambohipo Nord : The local maintenance technicians Ambalahosy :

RANDRIAMANDIMBILAZA Victor RAMANANTOANINA
RANDRIAMPENOSON Carlos Philbert RAHARINJATOVO Ortin

RANDRIANIRINA Marcelin RASOLOMANANKERY

The local maintenance technicians Ambodipaiso PS : The local maintenance technicians Ambohimita :

RASOLONIAINA Noemnjanahary Rodinah DERIC
TAHIRY Fahatsiarovana SOLO
TSILOVE Noré ZAFISAMBATRA Marcellin

6. CASE STUDY

FLORIANE GEORGINES, teacher at Ambodipaiso Primary
School.

“My name is FLORIANE Georgine. I'm a single mother with one
child, a boy, and I'm 29 years old. Thank you for giving us a
clean drinking water infrastructure. We have problems
accessing clean drinking water at school, especially during the
preparation of the school canteen. But now we have water
from a borehole near us and our school. We are very happy,
thank you very much.”




ZAFILININA, 45 years old, lives in Ambohimita and has 4 children: 3
boys and 1 girl

“I'm very happy to have this infrastructure. We use the water from the
river Sandrakely, which is very dirty. We thank you very much the team
who put this infrastructure and their donors. Water is a life for us. Thank

”

you.

DENISE lives in Ambohipo centre, she is 47 years old.

“Clean drinking water is a very important and essential part
of life. We've had water supply problems for 30 years and the
river we use is very polluted and contaminated. As I'm the
only one using a latrine here, I'm committed to raising
awareness among the population of the need to use latrines
so that the borehole water is safe to drink all year round. As a
member of the water point committee, I'd also like to
encourage people to pay their dues/contribution to ensure
the sustainability of our infrastructure.”

ZAINDAFY Christine, 40 years old

“My name is ZAINDAFY Christine, I'm 40 years old and I live in
Mahatsara village. | have 5 children. Thank you for giving us clean
drinking water infrastructure. I'm very because now we have this
water that's more clean and safe.”




THANK YOU SO MUCH ADSUM FOUNDATION AND JIVINGYM - 'DANCE FOR
LUCY'

The people at Ambalahosy
borehole during the technical

oy,
e 1

The beneficiaries with the children
during the technical acceptance of
work at Ambohimita borehole




7. APPENDIX

Stratigraphic Profile of the Ambalahosy Borehole
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Stratigraphic Profile of the Ambodipaiso PS Borehole

PROFIL LITHOLOGIQUE

24

Région : vVarevavy Coordonnées géographique GPS
District : ; zear - Lat : a4, h20334E6
Commune: A MBI ASARY Long L ¥ . 53433039
Fokontany : Aarac drP4 450 Z(m): -
Village AAr DA rPAIST |
Foration Equipement PVC Mesure prise Observations
Date début travaux: | {¥/e31Ly Diamétre PVC: mm | NS: 02,1p m
Date fin travaux : Irfc8ILhy Long. Aveugle : m |ND: I3 m
Prof. forée 16,30 7 Long. Crépine : A,560 m | Durée développement | h I86 .
Prof. équipée A6 5230077 Cote sup. crépine : m [TR fh min
Technologie 207a d—.d'ha' Sabot; L m Débit: > Lo, 4
Installation de la pompe
Notes
Type de pompe Kot ;lz-a;e. C: PVCCrépine e:éboulement A :PVCAveugle S :sabot
Cote sup. pompe (m) A :))39 m . b : bouchon d’étanchéité G : Gravier filtre (massif filtrant)
Coupe Technique Type de sol Prof.(m) Description du sol pur/ tendre fin/ Couleur (s)
(Lithologie) & ; grossier du' s?l
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Stratigraphic Profile of the Ambohimanarivo Borehole

PROFIL LITHOLOGIQUE
Région : VkT 0 VAV Y Coordonnées géographique GPS
District : r
"t BEANADIANA . =033 S
Commune : ﬂ. N b Long L' i_} 64 50 5‘&‘
Fokontany : N’L BO RA K. N Z(m): '
vilage : RHAON| H ANAR) [
Foration Equipement PVC Mesure prise Observations.
Date début travaux: 7)],!” P Diamétre PVC: Ads mm NS: _4__)5-'5' m e-0,30n
Date fin travaux : ﬁ&';ﬂ] “ Long. Aveugle : g)w m | ND: 3) go m )
M
Prof. forée Ao 6‘0l Long. Crépine : 4,50 m | Durée développement | h
Prof. équipée nan Cote sup. crépine : 8,20. ™ Wy min
m 5
Technologie 3(—”—‘1'“&‘ Sabot : Q)w m Débit : 7 4‘"’2/“]
Installation de lapompe
: Notes
Type de pompe G -au" C: PVC Crépine e:éboulement A :PVC Aveugle $:sabot
Cote sup. pompe (m) b : bouchon d’étanchéité G : Gravier filtre (massif filtrant)
Coupe Technique Typedesol - | Prof.{m) Description du sol Dur/ tendre fin/ Couleur (s)
| (uithologie) | grossier du sol
—+t (m
Sl 0 30m L tens Vegehd - TEMDRE . HARON
y U, 3
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Stratigraphic Profile of the Ambohimita Borehole

PROFIL LITHOLOGIQUE

Coordonnées géographique GPS

. Région
N VKTD VY .
District : ':SWXWI\M AN Lat t-2, of 02AKS
Commune:,_l.sk\,u‘\‘n\wkw'\ long H'ﬂ‘G}I%SH‘:I'
Fokontany : z .
okontany ‘,\H(‘.’)O\“M\T\ ‘ (m) koo o
viiage :  MNHB QW[ MITN - [
Foration Equipement PVC Mesure prise Observations
Date début travaux: 0}, 0'8' 24 | Diamétre PVC: A2 mm | NS :3) 40, m E-= 0,30y
Date fin travaux : ot|og) .Q\‘ Long. Aveugle : g %0.m ND: B) 50 m oM tTw’“d =
]
Prof. forée AD ™ SO Long. Crépine : 0 f[) m Durée développement h
Fd
Prof. équipée Aow 20 Cote sup. crépine: |@ ap ™M TR M min
al el
Technologie BSETING - | Sabot: b0, M | Debit: Am? b
Installation de la pompe
Notes
Type de pompe Cm‘l?'-&_ C: PVC Crépine e:éboulement A:PVCAveugle S: sabot
Cote sup. pompe (m) b : bouchon d’étanchéité G : Gravier filtre {massif filtrant)
Coupe Technique Type de sol Prof.(m) Description du sol Dur/ tendre fin/ Couleur (s)
2 {Lithologie) : grossier dusol
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Stratigraphic Profile of the Ambohipo Centre Borehole

55@2 Taow  Roumid

PROFIL LITHOLOGIQUE
Réglon "\/O:Ya\[a_u Coordonnées géographiqueGFS
)
District : f_ ] o Lat . 2 "io‘-Zi.Z.Z“S !

M LA
X L=

Fokontany :  Apaa - P
i T B Gt — S —
\ Equipement PVC Mesure prise Observations

Foration
Date début travaux: q f g /nZQ- Diamétre PVC: W _

Date fin travaux : 5 {g /glq’ Long. Aveugle : m
Fof.forée \ A BSM'\ Durée développement -

R VY TP laciiiadd a—

\

N - YT N Lo e S
u

Installation de la pompe
Notes

e : éboulement A pVC Aveugle s : sabot

i\

|

\

C: PVCCrépine

‘ Type de pompe l ( o0

Cote sup. pompe (m)

Coupe Technique Type de sol Description du sol : pur/ tendre fin/ Couleur {s)
{Lithologie) ! : grossier du sol
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Stratigraphic Profile of the Ambohipo Nord Borehole

PROFIL LITHOLOGIQUE
égion : ' Coordonnées géographique GPS
Sagion Vd-tcf\](l\f(.& Bl 5vE
District : 7 B Llat 2 w
b _ 7] h} i 5 m’
Commune :  Tna ol o o Long q_q_ 125 4 . E
Fokemtany: A\ plodnd po Z(m): [‘_4 L re
= Z - N . |
e /Al::\r:tki’;‘m patlanda Equipement PVC Mesure prise Observations
Date début travaux: | 4. ,8 IZA Diamétre PVC: A25 mm | Ns: F, 20 . m
Date fin travaux: 5 { g /JA’ Long. Aveugle : 40,60 m | ND: {LOJQ—O m
Prof. forée e Long. Crépine : A m | Durée développement 34 h
) o
Prof. équipée 42 (O Cote sup. crépine : 4_0’ com | TR [ min
)
Technologie jgnim o sabot: O‘E'O m | Débit; A M‘ﬁ/&_
Installation de la pompe fetsl
Type de pompe OQM%& C: PVC Crépine o éboulement A :PVCAveugle S:sabot
Cote sup. pompe (m) Ad A0 M b : bouchon d'étanchéité G - Gravier filtre (massif filtrant)
1
i i fin/ Couleur (s)
Coupe Technigue Type desol Prof.(m) Description du sol Dur/ tendre
(Lithologie) grossier du sol
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Stratigraphic Profile of the Mahatsara Borehole

PROFILLITHOLOGIQUE

29

REGION : AT OVAVY Coordonnées géographique GPS
District : T 2o e O Lat c-ad-5418A151
Commune: A Mz 0+ 7MIDAFY long  : BF-00BCIERY
Fokontany: AMBO HIMISAFY Z(m): -
Village : JAAHAT GALRA [
Foration Equipement PVC Mesure prise Observations
Date début travaux: 2A 1 0| Ly | Diametre PVC: h25, mm | NS: 0>, %0 m
. 5 r 05 0
Date fin travaux : 2Ajelih Long. Aveugle : m ND: 05, F m
Prof. forée A2 8w Long. Crépine : A8 m Durée développement | h 30éA -
Prof. équipée Ag s Cote sup. crépine: | 09,65m | TR 03 min
Technologie Detn _y_,_ﬁ,;_,,?_ Sabot: A m | Débit: > hen®
Installation de la pompe
Notes
Type de pompe Qa_nyu_ C: PVC Crépine e:éboulement A:PVC Aveugle S :sabot
Cote sup. pompe (m) 08re b : bouchon d'étanchéité G : Gravier filtre (massif filtrant)
Coupe Technique Type de sol Prof.{m)" Destription du sol pur/ tendre fin/ Couleur (s)
(Lithologie) ik . grossier du sol
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Technical acceptance of works form Ambalahosy

NY TANINTSIKA - FEEDBACK MADAGASCAR a d sm
Lot Il M 98 i Antsakaviro, Antananarivo 101 MJH_JJKJ
Tel / Fax: 22 638 11
il Prés Lot 089 / 3606-02 Ivory Avaratra,
R BP 1345, Fianarantsoa 301 EE]
oo Tel: 75 512 43 F.Ein“c*
ntsika Email : nt.fnr@moov.mg MADABASCAR
www.feedbackmadagascar.net

foundation

PROCES VERBAL DE RECEPTION PROVISOIRE DES TRAVAUX
Projet de : Mise en place d’une infrastructure d’adduction d’eau potable par forage équipé d’une pompe a motrice
humaine
Maitre d’cuvre : Ny Tanintsika
Maitre d’ouvrage: C€.R. AMBOLOMADINIKA
Maitre d’ouvrage délégué : MINISTERE DE L'EAU D’ASSAINISSEMENMT ET DE L' HYGIENE
i J G *D For L a
Financement: JiviN Gym = aNce tor Lucy

Titulaire : Ny Tanintsika RRA
Lan ... 2RZH........et le..2.....du mois ... Neyvgmkce. ..., une commission composée des
membres cités ci-dessous s’est rendue sur le site du Projet de mise en place d’un forage équipé d'une
pompe & Motrice Humaine (FPMH) ..SAMZEE...... , dans le village de
AHBALATIQSY.. 3 Fckontany e ANTAREMAMY i,
Commune.. AHJ&.Q.(..P).‘:IANMJ.KA ..............................
District (kM G& Reglon L TONLMAMNY....

en vue de procéder a la réception Technique des travaux du dit chantier.

ETAIENT PRESENTS

- Aduan Tt JuudeaPonidian (Haie dode op ﬂ—mﬂmeoma‘hn«‘dq)

. RANDRIANARISON..  Bensil:

Aprés la visite des travaux, la commission a constaté que les travaux ont été exécutés dans le délai
contractuel et répondent dans 'ensemble des exigences du Marchés et sont conformément aux régles
de l'art.

La réception technique des travaux a donc été prononcée a la date ci-dessus mentionnée.

Néanmoins, la commission a émis les réserves suivantes :

Le titulaire est invité a exécuter les travaux nécessaires.

Ont signé

FF
- MAIRE DELA ro;wg% FPE ICBNTANY

e s HONG Ny Tanintsika

-

- }m L —— - : T'm'
AT ‘ﬁAHbR'ANARISON Eenclb

30




Technical acceptance of works form Ambodipaiso PS

NY TANINTSIKA — FEEDBACK MADAGASCAR @ - Y
agsumny

r Lot Il M 98B i Antsakaviro, Antananarivo 101
- Tel / Fax: 22 638 11 foundation

s Prés Lot 089 / 3606-02 Ivory Avaratra,
P BP 1345, Fianarantsoa 301 W ()
tsi Tel: 75512 43 3 ey
ntsika Email : nt.fnr@moov.mg MADAGASCAR F 9
o www.feedbackmadagascar.net

PROCES YERBAL DE RECEPTION PROYISOIRE DES TRAYAUX
Projet de : Mise en place d"une infrastructure d*adduction d’cau potable par forage équipé d’une pompe a motrice
humaine
Maitre d*auvre : Ny Tanintsika
Maitre d*ouvrage: €. L- AMBO HIMISAFy
Maitre d’ouvrage délégué: DREAH FITovIMAMY
Financement: AbSUH FouX )ATIGH/ Xin 63'" - .baala_ For 1-:4(.3
Titulaire : Ny Tanintsika RRA

.

L'an .202H%..........et le..02...du mois ...&..S&Pﬂm#ﬁﬂ. ......... , une commission composée des
membres cités ci-dessous s'est rendue sur le site du Projet de mise en place d’un forage équipé d’une
pompe a ‘ Motrice Humaine (FPMH) ?mmrx.a. ........... , dans le Vvillage de

Fokontany mh&{h@lm} Ambad ifﬂdd—v

Région..... 41 1o\ nany
en vue de procéder a la réception Technique des travaux du dit chantier,

ETAIENT PRESENTS
- Phuzem b braeln. @zt . HAORE...............
- PANDRIAMAHEEA. .o Chef. .....lzzcm...AmMim‘:h ...........................

- RAVOTIAMA. FHovis Brian....... TIEAN. DG My Tamilsdfa. -....
- AAZARIMIRIMA.. ftanﬂpanﬂm ....Mt.m.ﬂidaed.m..hai&a .....

Apres la visite des travaux, la commission a constaté que les travaux ont été exécutés dans le délai
contractuel et répondent dans I'ensemble des exigences du Marchés et sont conformément aux régles

de I'art,

La réception technique des travaux a donc été prononcée a la date ci-dessus mentionnée.

Néanmoins, la commission a émis les réserves suivantes :

Sud. .

Le titulaire est invité a exécuter les travaux nécessaires.

Ontsigne | . paaie

L'ONG Ny jntsika

*‘
n”q blMMf Iz
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Technical acceptance of works form Ambohimanarivo
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Technical acceptance of works form Ambohimita

b
NY TANINTSIKA - FEEDBACK MADAGASCAR @@ &un)
i e e e B

Lot Il M 98 i Antsakavira, Antananarivo 101
Tel / Fax: 22 638 11 foundation

Prés Lot 089 / 3606-02 Ivory Avaralra, 8
o BP 1345, Fianarantsoa 301 (7)
. Tel: 75512 43 ‘ ; f—’”
{ntsika Email ; ntfnr@moov.mg mn Mw TRARL
: www.feedbackmadagascar.net

PROCES VERBAL DE RECEPTION PROVISOIRE DES TRAVAUX

Projet de : Mise en place d'une infrastructure d’adduction d'eau potable par forage équipé d’une pompe a motrice
humaine
Maitre d*ccuvre : Ny Tanintsika
Maitre d’ouvrage : CQ_ TAQJ\.D.‘\'CU\DJ\Q
Maitre d’ouvrage délégué : \B RENY ValoSost

¥ .
Financement : S\VL'\\}(‘}BMJ o ]}F\I\)CE foR LUy ”

Titulaire : Ny Tanintsika RRA
a0 : e ; :

n QA et le...s2AR..du mois PAVEY une commission composée des
membres cités ci-dessous s'est rendue sur le site du Projet de mise en place d’un forage équipé d'une
pompe & Motr @ Humaire (FPMH) CANZEE.. ... , dans _le village de

Fokontany doolbebhuomiXaq
Commune lidx&km‘\c.
District. T Panon ol L Région \) Cth an L\)‘l "

en vue de procéderala éceptlon Techmque des travaux du dit chantier.

ETAIENT PRESENTS
. ZRHEERL0., GRJ fehenka
N %OT@\:%L’\‘F\ \qnaugm@r\a
Qaugrwamuﬂmﬁmﬁmg Auncy NP TUR R OWE, Toauntriss
ANMRLANOTRWITA VAKA. m...m‘ﬁmmgam[f}m M., 806R ma%& TonRG!
LAZ-AFRoA. . Saaanel Ffeehu\ T\u (RE J-Q\\‘Q.hgo\

Aprés la visite des travaux, la commission a constaté que les travaux ont été exéeutés dans le délai
contractuel at répondent dans 'ensemble des exigences du Marchés et sont eonformément aux régles

de l'art.

La réception technique des travaux a donc été prononcée a la date ci-dessus mentionnée.

Néanmoains, la commission a émis les réserves suivantes :

2 w}\/f\ﬂﬂlcl’ﬁﬁ 0\0 Lo J))/un)?f\‘ﬁ‘ do. Q\ene do ‘ﬁ’/\o&P
- RualSee VLCL“ "‘EQ’\I'\JRD

Le titulaire est invité & exécuter les travaux nécessaires.

BNzZRTIS 0N (?t {GL E\‘fé)

L’ONG Ny Tanintsika

-"'~\ 1,
,\rq JKDNL

Ly 'w:v/y)! *“f ogb ﬁ% O%ﬂ{fm- Ng@;‘m

Ont signé

Commune
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Technical acceptance of works form Ambohipo Centre

Y
NY TANINTSIKA — FEEDBACK MADAGASCAR  =q d S
GGSUM

Lot Il M 98 i Antsakaviro, Anlananarivo 101 \
Tel / Fax: 22 638 11 foundation

v Prés Lot 089 / 3606-02 Ivory Avaratra, B ‘
BP 1345, Fianarantsoa 301 FEERRADP
i Tel: 75512 43 \EEEBBN:K*
Antsika Email : nt.fnr@moov.mg MADAGASCA
i www.feedbackmadagascar.net

PROCES VERBAL DE RECEPTION PROVISOIRE DES TRAVAUX
Projet de : Mise en place d"une infrastructure d'adduction d’eau potable par forage équipé d'une pompe a motrice
humaine
Maitre d’ceuvre : Ny Tanintsika
Maitre d'ouvrage: CR _]L’&‘I!LA—'I /dﬂ)lh)* -~ 2D -l J JLO- ,P' W
Maitre d'ouvrage délégué =V\ (W: S.Efl Al R‘M—Ll / A‘Mwﬁ
Financement: (A DEU M 4

Titulaire : Ny Tanintsika RRA
Lan sl 22 ...t le..d2...du mois A'Wj’ une commission composée des
membres cités ci-dessous s'est rendue sur le site du Projet de mise en place d'un forage équipé d'une

pompe 3 Motrice Humaine (FPMH) ... Canyge. \, dans le village de
P 0 P N Febontany

Commune _TCAAJMA' P oo A1V L
Dt RegnonU"\—TJ\JWO(ﬂf

en vue de procéder 4 la réception Technique des travaux du dit chantier.

ey

ETAIENT PRESENTS

S

 pkerosiri A Tam Heakd..e. P;}
- MR A 2 Dfmh-frﬂla’;m

Aprés la visite des travaux, la commission a constaté que les travaux ont été exécutés dans le délai
contractuel et répondent dans ensemble des exigences du Marchés et sont conformément aux régles
de lart.

La réception technique des travaux a donc été prononcée 3 la date ci-dessus menticnnee.

Néanmoins, la commission a émis les réserves suivantes :

Le titulaire est invité & exécuter les travaux nécessaires.

Ont signé
o N L'ONG Ny Tanintsika
Ao AvdLo Lo
TR Paul S
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Technical acceptance of works form Ambohipo Nord

At
NY TANINTSIKA — FEEDBACK MADAGASCAR @ @ %tm

Lot It M 98 i Antsakaviro, Antananarivo 101

Tel / Fax: 22 638 11 foundation
Prés Lot 089 / 3606-02 |vory Avaratra,
B . BP 1345, Fianarantsoa 301 DR y H ! . (,.?
: Tel: 7551243 (8 7 i" 3
intsika Email : nt. fnr@moov.mg MADAGASCAR /¥ ﬂ

www.feedbackmadagascar.net

PROCES VERBAL DE RECEPTION PROVISOIRE DES TRAVAUX

Projet de : Mise en place d'une infrastructure d’adduction d’eau potable par forage équipé d’une pompe a motrice
humaine

Maitre d"eeuvre ¢ Ny Tanintsika
Maitre d'ouviage: CR | CARATAAL A | - j H &ET} W‘

Maitre d’ouvrage délégué : M'l msw A‘— 2’2“"“ A\“M“AMQQ ‘J— J;e ’
Financement ¢ A\_) Su M

Titulaire : Ny Tanintsika RRA

L'an .22y et le..2 2. du mois Ac-v‘—wt une commission composée des
membres cités ci-dessous s'est rendue sur le site du Projet de mise en place d’un forage équipé d'une
pompe a Motrice Humaine (FPMH) .82, , dans le village de
[
_: =24 a4 Fokontany Ay M?‘o
Commune. 15 Adpdiin o~

District.... (PJ/\PLMA’W Région \ a:tn)m)y'u

en vue de procéder a la réception Technique des travaux du dit chantier.

ETAIENT PRESENTS
 MARLLARY Gk /ﬂmm?l
p o Iﬁ‘ﬁ PEIOA... SuGh @b il Va2
| CBabeCesafy' P i
} /ZM/MA:WA Afe,w’m’a Hedere ( LEd.)

—

Aprés la visite des travaux, la commission a constaté que les travaux ont été exécutés dans le délai
contractuel et répondent dans I'ensemble des exigences du Marchés et sont conformément aux régles
de I'art.

La réception technique des travaux a donc été pronancée a la date ci-dessus mentionnée.
Néanmoins, la commission a émis les réserves suivantes :

Le titulaire est invité & exécuter les travaux nécessalires,

ﬁokoﬂtany L'ONG Ny Tanintsika
‘\ -
A

Ol & pd - 800
Jerain

Ontsigné
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Technical acceptance of works form Mahatsara

Y 5
NY TANINTSIKA - FEEDBACK MADAGASCAR @ oA 4
. Lot Il M 95 i Antsakaviro, Antananarivo 101 & w@j
- "»__, Tel / Fax: 22 638 11 foundation

Prés Lot 089 / 3606-02 Ivory Avaratra,

R BP 1345, Fianarantsoa 301 E i é i ]",m I pl(
i Tel: 75 512 43 i ;Ll‘ﬂ P {33
Antsika Email : nt.fnr@moov.mg MABAGASCAR “TYY

o o www.feedbackmadagascar.net

PROCES VERBAL DE RECEPTION PROVISOIRE DES TRAVAUX
Prajet de t Mise en place d'une infrastructure d’adduction d’eau potable par forage équipé d'une pompe a motrice
humaine
Maitre d’ccuvre : Ny Tanintsika
Maitre d’ouvrage : &+ R AMBoMIMLTAFY

- an
Maitre d’ouvrage délégué: bREAH T oviH 4
Financement: ADSV M FouDATICH

Titulaire : Ny Tanintsika RRA

A ’
L'an ..ZRRH . ...l le...42.5.du mois ... //.{"49].4.[— ................ , une commission composée des
membres cités ci-dessous s'est rendue sur le site du Projet de mise en place d’un forage équipé d'une
pompe & Motrice Humaine (FPMH) ... mP('._.@w.n L . ) dacns le village de
Yalafrana Fokmany & Ambolimise E\du'
Cornrnuneu....,..;:n,mfm.ﬂﬂ ) 3 ..................................... Y N
District........ FTKANZ@ . Région......Fita 108401,
en vue de procéder a la réception Technique des travaux du dit chantier.
ETAIENT PRESENTS
- - c
. ?.A.use_.a..u.gu.xmmuﬁ.....ﬁ.m.aegfo_...ﬂ?pﬁlw‘.’m AAAAA MM...C:.&...AMﬁfmfy,

; _3.;}.&H.A.E&.....m...C’ﬁe./_./L......E&.E....ﬂmém.@m%f
- RA.\!.;.:.T..LA.M...&fo.m.....ﬂm.:......J:.lr.A.a....QH.(:....M);....‘rmi
- ALIBERA.~Thesident. cBE

Aprés la visite des travaux, la commission a constaté que les travaux ont été exécutés dans le délai
contractuel et répondent dans I'ensemble des exigences du Marchés et sont conformément aux régles
de l'art.

La réception technique des travaux a donc été prononcée a la date ci-dessus mentionnée.

Néanmeins, la commission a émis les réserves suivantes :

- Amﬂ 06l s, ua.é:.‘ji'd}z zelu. e

Le titulaire est invité a exécuter les travaux nécessaires.

L'ONG Ny Janipsika
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Land Agreement letter — Ambalahosy & Ambodipaiso PS
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hon'nymponina  eto. balahoay P araka any teknika
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Mba hikajiana manokana ny fahasalamam-bahoaka dia manaiky ihany koa aho fa hanaja
antsakany sy andavany ireo fepetra fototra hitandrovana ny fahadiovan’ny rano toy ny tsy
fanorenana lavapiringa sy ny toerana fiompiana biby toy ny omby, kisoa, akcho, snsa min’ny 20 m
mancdidina iotoeram-patsakanio.

Ny Ar M 24
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fanorenan

i
lotoer P

Natao te!aA"’\’\é‘DQJ"\}aq(l‘

20/ 08 'i 24

tompon’ny tany solentenan’ny fokonolona

Poay Pestad
Q%AV‘FHEF"’ Exr zsbin

= \
; ..,’f »g,‘:unrum AREL N
Rwen -

37



Land Agreement letter — Ambohimanarivo & Ambohimita

uméro du poin eau: " fEBB“c
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Land Agreement letter — Ambohipo Centre & Ambohipo Nord

FEEDBACK WS

MADAGASCAR /¥ ¥

adsumny
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Numéro du point d’eau:
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hon' et

Mba hikajiana manokana ny fahasalamam-bahoaka dia manaiky ihany koa aho fa hanaja
antsakany sy andavany ireo fepetra fototra hitandrovana ny fahadiovan'ny rano toy ny sy
fanorenana lavapiringa sy ny toerana fiompiana biby toy ny omby, kisoa, akeho, snsa min’ny 20 m
manodidina iotoeram-patsakanio.
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Numéro du point d’eau:
CGoordonnées Géographiques
Latitude:
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fampidirana rano fisotro madio forage FPMH (Forage Equipé d’une Pompe & Matricité Humaine).

Mba hikajiana ny fak bahoaka dia manaiky ihany koa aho fa hanaja
antsakany sy andavany ireo fepetra fototra hitandrovana ny fahadiovan’ny rano toy ny tsy
fanorenana lavapiringa sy ny toerana fiompiana biby toy ny omby, kisoa, akohe, snsa min’'ny 20 m
manodidina lotoeram-patsakanio.
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Land Agreement letter — Mahatsara

Numéro du point d’eau: > FEE“ ; B . :
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antsakany sy andavany ireo fepetra fototra hitandrovana ny fahadiovan’ny rano toy ny tsy
fanorenana lavapiringa sy ny toerana fiompiana biby toy ny omby, kisoa, akoho, snsa min'ny 20 m
manodidina iotoeram-patsakanio.
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Thank-you letter from the community of Ambalahosy
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Translation: Thank you letter

"We, the people of the Ambalahosy are writing you today a thank
you letter for giving us this borehole infrastructure.
Before, we used a dirty water, we have diarrhea, so now, we are
confident that we don’t have never diarrhea in our village. We
hope that our collaboration will continue to provide development
forus."

Signed by representatives of beneficiaries, young
people and women, the president of village, chief of
village and the mayor of the municipality
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Thank-you letter from the community of Ambodipaiso
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Translation: Thank you letter

« We are honoured and privileged to have this opportunity to write
this letter.
We have always drunk unsafe water. The people have suffered
many illnesses as a result of this water. So |, director of the school
at Ambodipaio, wrote a borehole request with the beneficiaries
and the pupil’s parents.
We have requested drinking water and now have it.
We are happy for this clean drinking water.
We wish you every blessings,
Thank you»

Signed by representatives of beneficiaries, and local and
municipality authorities.
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Thank-you letter from the community of Ambohimanarivo

Translation: Thank you letter

« It is an honour for us, Ambohimanarivo neighbourhood, to write
you this thank you letter for giving us the clean drinking
infrastructure. We are confident that we don’t have never diarrhea
in our village.

Please accept our respect and honour.

Many thanks. »

Signed by representatives of beneficiaries, and local and
municipality authorities.
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Thank-you letter from the community of Ambohimita
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Translation: Thank you letter

«It is an honour for us in the Ambohimita village to offer you our
sincere thanks for providing us with a clean drinking water supply
infrastructure.

We are ready to respect and take care of the borehole so that it
lasts and is passed on from generation to generation. We, the
villagers of Ambohimita, are ready to clean and maintain this

forage to improve its appearance.

Thank you so much for this blessing.»

Signed by representatives of beneficiaries, and local and
municipality authorities.
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Thank-you letter from the community of Ambohipo Centre
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Translation: Thank you letter

“It is an honour for us, the people from Ambohipo centre village, to
write you this letter of thanks for giving us this clean drinking
water infrastructure: a borehole.

We are confident that we don’t have never diarrhea in our village,
we are safe.

We wish you every blessings,

Thank you”

Signed by representatives of beneficiaries, and local and

municipality authorities.



Thank-you letter from the community of Ambohipo Nord
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Translation: Thank you letter

«“It is an honour for us, the people from Ambohipo Nord village, to
write you this letter of thanks for giving us this clean drinking
water infrastructure: a borehole.

We are confident that we don’t have never diarrhea in our village,
we are safe.

We wish you every blessings,

Yours respectfully»

Signed by representatives of beneficiaries, and local and
municipality authorities.
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Thank-you letter from the community of Mahatsara
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"We, the people of the Mahatsara village, the beneficiaries of the
borehole are writing you today for the borehole. We are so
: Firaonena famin’ay grateful to Ny Tanintsika and their donor for helping us with the
Fonemazone Foroma o borehole.
Before, we drink a dirty water, but now we drink a safe water.
We are ready to respect and take care of the borehole.
Thank you so much for this blessing»
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